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ZYMBOYAIO THZ EYPQTTHZ
EYPQITAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATOQN TOY ANOPQTIOY
TIPQQTO TMHMA
YTTIOGEZH IM.M.H.0.
KATA THZ EAAAAAZ
(TTpooyuyn No 32259/02)
ATIOZAZH
ZTPAZBOYPIo
22 AEKEMBPIQY 2005

H amépaon auth ©Oa kartaotei TeAeoidikn olpowva He  TIC
mpoUmoBéacic, mou kaBopilovral oto dpBpo 44 map.2 TNC ZUVOAKNC.
MTmopei va UTtoaTEi TUTTIKEC TPOTTOTIOINTEIC

Ztnv umdBeon I.M.M.H.0.
katda Tng EAAAAAZ

To Eupwmdiké Aikaothpio Aikaiwpdtwy Ttou AvBpwrou (TTpwTo
TunApa), Tou ouvedpiace oc TUAPA, TO OTTOi0 ATToTEAEiTal ATIO :
K. A. AOYKAIAH, TTp6edpo
kK. Z.A. POZAKH
ka & TOYAKENZ
ka E. ZTAINEP
K. K. XATIEB
K. NT. ZTTIAMANN
K. Z.E. TTEMTIENZ, AikaoTéc Kal
K. M\.Z. NIAZEN, Mpappatéa TuAparog,

ApoU ouoképBnke ot ouppolAlo Thv 1" Aekepppiou 2005,

Ekdider Tnv akdAoubn amoégacn, Tou UIoBETABNKE Thv huepopnvia
auTh :

ATAAIKAZIA
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1- H umdéBeon Eekivnoe pe mpoopuyn (No 32259/02) kard Tng
EAAnvikiac Anpokpariag, Tnv omoia n Iepd MovA, Tou PpiokeTal oTo vhai
TnG Onpag « [.M.M.H.0. » («n mpoowelyouaa»)
gionyaye evwmiov Tou Aikaotnpiou oTic 19 AuyolUoTtou 2002, duvdpel Tou
dpBpou 34 Tng XUuPpaonc via thv Tlpootacia Twv AKaiwpdTwy Tou
AvBpwou Kkai Twv OtcpeAiwdwy EAeuBepiwbv («n Zoppacn»).

2- H mpoopelyovoa ekmpoowmeiTal amdé Thv  Ka L
ANATIAIQQTOY - BAZAIOY, Aiknyépo, Méroc Tou AiknyopikoU
2UAMOYou ABnviv. H  EAAnvikA  Kupépvnon («n  Kupépvnon»)
EKTIPOOWTIEITAI ATO TOUC €EVTETAAHEVOUG TOU aVTITTIPOOWTOU TG K. M.
ATTEZO, ZuupouAro Tou NopikoU ZupPpouAliou Tou Kpdtouc kair ka B.
TTEAEKQY, AikaoTikh AvTitpéowTo Tou NopikoU ZuppouAiou Tou KpdTtoug

3.- H mpooyelUyouaa mapamoviétal, £181koTEPA, e Pdon To dpBpo
6 map. 1 Tn¢ Zoppaonc via Tnv dpvnon Twv dpXWwyv vad GUpPHopewBouv aTIC
OIKAOTIKEG ATTOPAOTEIC.

4.- H mpoopuyh avatédnke oto TTpwto Tphpa Tou AikaoThpiou
(dpBpo 52 map. 1 Tou kavoviopoU). ZUppwva pe autd, To TPApA, TToU tival
ETIPOPTIOUEVO HE Th HEAETN The uTteBeonc (dpBpo 27 map. 1 Tng Zuupaong)
OUOTNONKE aUPYwva pe To dpBpo 26 map. 1 Tou kavoviopou.

5.- Me amépaon tng 21" Noepppiou 2002, to AikaoThpio khpuée
TNV TIPOCQYUYH HEPIKWG aTrapddeKTn KAl ATTOWYdoIioe vd YVWOTOTOINGEI TV
aiTiaon, ou Pagciletal ato dpBpo 6 map. 1 tng Zuupaon otnv Kupépvnon

6.- Me amdpaon tng 3" Touviou 2004, To AikaoThpio KhpuEe To
UTTOAOITTO TG TTPOTYUYAG TTapadeKTO.

7.- Tnv 1" Noepuppiou 2004, to AikaoThpio TpoToToinoE Th
oUvOeon Twyv TunudTwy Tou (dpBpo 25 map. 1 Tou kavoviopou). H Tapouoa
TPOOPUYN avaTéOnke oTo MPWTo TUAUA, OTTWC auTd avacuoThBnke (dpBpo
52 map. 1).
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8.- Tooo n mpoopelyovuoa o6go kai n Kupépvnon karéBeoav
YPATITEC TTAPATNPAOEIC €TTi ThG ouadia¢ TS uméBeang (dpBpo 59 map. 1 Tou
Kavoviopou).

ETTI TOY TIPATMATIKOY

I.- TIEPIZTATIKA THZ YTIOGEZHZ

A.- TENNHZH THZ YTTOGEZHZ KATI TIPOZ&YIrH ENQTTION
TOY EIPHNOAIKEIOY THZ ©HPAZ

9.- H Iepnh Movh « |.M.M.H.0. » 10pUONKe
To 1711. ZUppwva pe TNV TPoopeUyoudd, Ol Hovaxoi eykdaTEAsipav
TPoodeuTIKA Tn HovA (o TeAeuTaiog To 1983), Adyw ThG eykatdotaong To
1971 d&imAa otn povA Vo TepdoTiwv Kepaiv amd Tov Opyaviopo
TnAemikoivwviwy Tng EAAGdag («OTE») kai amé Tnv EAAnvikA Padiopwvia
kal TnAedpaon («EPT»). Kard tnv idia mepiodo, o oTpdTOC £yKATEOTNOE,
gmiong, éva pavrdp via Ti¢ avaykeg Tou NATO oe améotaon 50 pétpwy amod
Th govh. EmimAéov, amd 1o 1953, o OTE cixe eykataoThoel kepaia £Ew amod
Tov TepiPpoAo TNG HOVAG Kail €ixe ouvdyel ocuppoAaio evoikiaong He To
govaoThp! yia Tnv mepiodo 1954 - 1974.

10.- To ouupoAaio evoikiaong avavewOnke kaT emavdAnyn Péxpl To
1978. EvtoUToig, éTav n povh adpvABnke va mapaTeivel To ouppdAaio, o
Noudpxng KukAddwv amogdaioe, Thv 1" Touviou 1977, va amaAhoTpiwoel
TIc oBwpéveg ekTdoeic. H I. Movh métuxe, evroUToIg, TV avdkAnon Thg
amahAoTpiwang yia emedveia 45 m?, emeidh amoteAoUoe PEPOC Tou 1pol
TNG HOVAG.

11.- To Noéuppro 1997, n povaotnpiakh KoivotnTa d16pioe
KaivoUpyio hyoupevo, Tou ApBe amd To Ayio Opog. Ev Tw petall déka
1I0IWTIKEG eTaIpEieC ThAEpWviag eykaTéoThoav Kepaieg.

12.- TlIpo¢c 10 TéAoc Tou 2001, OAec o1 Kepaieg Twv IBIWTIKWY
ETAIPEIWY agaipéOnkav o ekTéAeon amépaong Tou YmoupyoUu MeTagopwy
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kal TnAemkoivwviwy Tng 10 @eppouapiou 2000. EvrouToig, Tapépeivav ol
kepaieg Tou OTE kai Tng EPT.

13.- Tia va dieukoAuvBei n petagopd Twv Kepaiwv, h I. Movh
Tapouaidodnke w¢ ayopdoTng, oTic 9 Auyouotou 2001, piag ekTdoswg, TTou
gixe KpiOei amaAloTpiwpévn yid TNV €yKATAOTAOA TOUG, Tnv oOToid
mapaxwpnoe dwpedv oto Kpdrog.

14.- MeTd Tnv emoTpoPn TwWv Hovaxwv otn povA To 1997, auth
TapdyyelAe Hia ogipd TPAYHATOYVWHOOUVWY, TTOU TIPpAyHATOToINONnKkav amo
Thv EAAnVIKA ETtiTpomth ATopikAC Evépyelag kai améd To TToAuTexveio, yia va
amodeifel TNV emKkIVOUVOTNTA TWV Kepaiwy (TpaypaToyvwpooUves He
nuepopnvia 12 Maptiou, 3 AmpiAiou, 18 kai 19 Mdiou 1999, 28 Touviou Kkai
5 Oktwppiou 2001). Me tnv mpwth, n EAAnvikR EmiTpomhA ATOMIKAC
Evépyelac katéAnle OTI o0t  oplopéveg TEPIOXEC TNC HOVAC, Td
NAEKTpoHAyVNTIKA KUpaTa uttepépaivav Ta 0pla aodAelag yia Tnv ékBeon
Tou KoivoU, omwc¢ KaBopilovtal amdé Thv Eupwmdikf Evwon. EmimAéov, n
Movh e€étace OAad Ta ouppoAaia, ToU ouvdgOnkav TPIV  ThV
EMAVEYKATAOTACN TWwV Hovaxwyv Kai avakdAuye oOTI Atav OAa dkupad.
KatéBeaoe, Aoimov, evwiov Tou Eipnvodikeiou ORpac TToAAEC aywyég : Hovo
auTh, Tou oTpe@oTav katd Tou OTE e€eTdoBnke, o dAAeg eTalpeieg
kaTéAnav ae @IAIkG diakavoviouo yid Th HETAKIVNGN TWV KEPAIWV.

15.- "Yotepa amdé Thv eykatdotach Twv aAe§iképauvwy amd Tov
OTE, n Movh mtpooéguye, emiong, evwiov Tou Eipnvodikeiou The Onpac.
To Aikaothpio diétae Tpaypatoyvwyoouvn, n omoia Katatédnke oTic 14
Tavouapiou 2002.

16.- ZT1ic 26 IouAiou 2000, To Eipnvodikeio Thg OApag avayvwpioe
Tnv I. Movh 1810KTATPIA TG ékTaong Twv 45 m?, 8iétafe Thv TPOGWPIVA
malon ThG AeiToupyiag HéPOUC TG Kepaiag kai amaydpeuoe otov OTE va
ipoPei oe mpdfeic, mou Oa mapakwAuav To Sikdiwpa 1810KTNOIAC ThG

Movhg oTnv éKTaon auTh.
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17.- Zmic 31 TouhAiou 2000, To Eipnvodikeio Onpag amaydpeuoe
othv EPT va diatapdooel Tn voun The I. MovAg oc dpopn éKTaoh, TTOU ThG
gixX€e evoIKIAOTEI 0TO TTAPEAOOV.

18.- EmmAéov, aywyh amolnuiwon katd Tou OTE ekkpepei TdvroTe
evwTiov Tou TToAupeAoUc TTpwTodikeiou ABnvwv.

B.- ATAAIKAXIEX ENQTTIION TOY ZYMBOYAIOY
ETTIKPATEIAZ

19.- Zmic 3 Auyolotou 1999, 10 Ymoupyeio MeTagopwy Kai
Emkoivwviwy, Uotepa améd aithon the I. Movig, mou {ntoloe Tn
HETAKIVAON TWV KePAIWY, ATTAVTNOE OTI 0 XWPOC TNG €YKATAGTAONG TOUG
ATav o o KatdAAnAo¢ otnv mepioxh Tou NaTiou Alyaiou TTeAdyoug kai 0TI
TO KOOTOC HeTAPopdc Ba nTav 131aiTepa UYNAO.

20.- Zmic 18 Noeuppiou 1999, 710 VYmoupyeio MeTagopwyv
amo@doige, evroUToIG, OTI Ol Kepaieg E€mMpeme va HeTapepOoUv Kal KdAeoe
Tov OTE va umopdAAel Ttpdypappa yia Ti¢ epyacieg. Me Tnv amoégach No
11330/732 1tn¢ 10 &<Pppouapiov 2000, To Ymoupyeio evhuépwoe Tov OTE
OTI o1 ouxvoTnTeg, Tou cixav 000¢ci, dev Oa ioxuav mAéov amd Tig 31
Aekepppiov 2000 kai 611 Ba Atav mapdvopog, av dev Aapupdvovrav Ta
péTpa, TOU €ival AmaAPAiTNTA yid Th HeTAkivhon Twv Kepaiwv. 2Tic 10
deppouapiov 2000, To Ymoupyeio améaTtelAe Tapopola emoToAR athy EPT.

21.- Z1ic 14 OkTwppiou 1999, o OTE kai nh EPT kartéBeoav aithon
aklpwong Katd Twv dmopdoswyv auTwyv EVWTIOV Tou 2 upPouAiou
Emikpateiac. H I. Movih mapevéPn oth diadikacia. EmikaAéoOnke Ta dpBpa
24 (dikaiwpga oThv TpooTacia Tou TepIPdAAovTog), 13 (BpnokeuTikh
eAeuBepia), 17 (dikaiwpa 1810kTnoiag) kar 21 (dikaiwpa oThv TpooTacia TNG
uyeiag) Tou EAAnvikoU Zuvtdypatoc. Ymoypdupile OTI avTikeideva Kal
PiPpAia avekTiuntng aiac Ppiokovrav péoa ot aAuTh, OTI h HoOVA Eixe
XAPAKTNPIOTEI 1I0TOPIKO HVNUEio KAl EMPETE, oav TETOId, vd TPOOTATEUDEI
oe akTiva 500 péTpwy.

.................... 5

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEwTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

22.- XZmic 2 Oktwppiou 2001 1o ZuppoUAio Emikpareiac e§éTaoe
TIC aITAoeI¢ akUpwong. ‘Oado yia Tnv aitnon akUpwaong, TTou KaraTéonke amo
Tov OTE, ékpive 0TI n amépaon Tou YToupyoU ATAV ETTAPKWCE aiTioAoynuévn
OXETIKA He ThV avdykn HETAKIVNONG TWV Kepaiwy aThpi{opevn oTov Kivduvo
TPOoOPOANC Tou TrepIPAAAOVTOC KAl TNG Uyeiag Twv Hovaxwy. To ZuppoUAio
Emikparteiac mpdoBeoe, 0TI h TAPOXH UTTNPECIWY THAETTIKOIVWVIWY aTtd Tov
OTE d¢ev dikalohoyoUoe oUTe TnV UTtéppacn Twv opiwv dogaAciag axeTIKkd
He Thv £€kBeon TOoU KoIlvoU OTa NAeKTpopayvnTikd Kupata, oute Thv
Tapayvwpion Twv HETPWY TPOOTACIAC TOU HovadoTnpioU oav I0TOPIKO
pvnueio. To ZupPoUAio Emikpateiac diamioTwoe 6T UTApXE, €mITTAéOV,
eVAAAAKTIKA AUonh yia va €£aopaAioBoUv oTou¢ KaToikou¢ Twv KukAddwv
kai Th¢ KpAtng o1 umhpeagiec Tou OTE. EvroUtoig, To ZupPoUAio
EmikpaTteiag akUpwae PePIKWE TNV TTpooPaAAdueEVn atdépaon HE TO OKETITIKO
oTI authh O0ev avépepe TOUuC AOYOUC VYId TOUC OTOIoUC AUTH Tapeixe
mpoBeopia déka pnvwv otov OTE yia Thv amdoupon TwWv Kepaiwy Kai ox!
dUo eTWv OMwe o TeAeutaiog cixe Inthoel. To ZuppoUAio EmikpaTteiag
Tapémedye TNV UT6Oeon otn dloiknon, via va kaBopioel Kaivoupyid
nuepopnvia kar va Adper ev Tw petall Ta KATdAAnAa péTpa, yia Tnv
TPOOTACId TNG Uyeidg Twv povaxwv Kair Twv emokenTtwy (amépacn No
3381/2001).

23.- ‘Ooov agopd TnV aiTnon akUpwong, TToU KATATEONKe amoé Thv
EPT, To ZuppoUAio Emikpareiag Thv améppiye oTo oUvoAd Tn¢ (amdépaon No
3382/2001).

24.- O OTE kartéBeoge aitnon mpaypatoyvwpooUvng eVWTIOV TNG
EBvikac EmiTpomAc TnAecmikoivwviwyv kai Taxudpopciwv, Tou dgopd Td
pETPA, TOU TIPETel va An@Bolv via Tnv TrpodTacid TnG HOVAG. ZTI¢ 22
TouAiou 2002, n aitnon amoppipOnKe.

25.- H I. MovhA ameuBluvOnke kart emavdAnyn otnv EOvikA
EmitpomA TnAemikoivwvily kar Taxudpopciwv, mou kaBdpioe otic 30
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TouhAiou 2002 mpoBeopia dekaTteoodpwy pnvv otov OTE vyia va agaipéoel
TI¢ Kepaieg (amdégaon ATT 258/76/11.07.2002). H povih poaépuye, emiong
oto EOGviké ZuuPpoUAio Padiogpwviac oe 6,11 agpopd thv EPT, aAAd auté
Ocwpnaoe O0TI ATAv avappodio.

26.- XZTic 29 Oktwppiou 2002, o OTE kartéBeoe evwmiov Tou
2udpouAiou Emikparteiag aitnon akUpwong katd Tng amégaong ATT
258/76/11.07.2002. IoxupiléTav 6T n mpoopalhopévhn amoépach dev ATav
EMAPKWCE aiTioAoynpévn.

27.- ZTic 4 Ampihiou 2003, To ZuuPoUAio EmikpaTeiac améppiye
Thv Ttpooguyh Tou OTE (amdépaon No 933/2003).

28.- To Aikaothpio dev éAaPe péxpl oApepa Kapia TAnpogopia yia
Tnv eKTéAeon Tng amoégaong ATT 258/76/11.07.2002 7tng EBvikAc
EmiTpomic ThAemikoivwviwy kai Taxudpopeiwv.

II.- ZXETIKO EONIKO AIKAIO

29.- To apBpo 95 map. 5 Tou Zuvrdyparog opilel :

«H Odroiknon eivar umoxpewEvn va oupLoppwBer e TIC amopdocic
TNG Oikaroouvng. H mapafiaon NG UMOXpEWONS authHe ouvemdyeTral Thv
EVBUVN omoloUdrimoTe UTTEUBUVOU opydvou, Omws TPoPAETeETar amo To
Voo,

30.- ZUppwva pe 1o dpBpo 50 Tou TTpoedpikou Aiatdypatoc No
18/1989, mou kwdikomolei TI¢ diataleic Tou VOHoU, TOU dA@opoUV TO
ZuppoUAio Emikpareiac.

«1. H amopaon, mou Oéxerar Tnv aitnon akUowons amayyeEAAEl Tnv
axuipworn TS TpooBarASUEevnNs mpdéns, Kal oUVETTAYETal VOWILUN Katdoynori
TNG Evavri OAwWV, EITE TIDOKEITAI yia KavoVvIOTIKA, EITE TIOOKEITAI yiad ATOWIKA
modén (...)

4. Or1 O10IKNTIKES QPXEC, OE EKTEAEON TNG UTTOXPEWOTNHS TOUSC KaTd To
doBoo 95 map. 5 rov Zuvrdyuaros, mpEmEl va ouupoppwvovTal avdAoya Lie

KdBc mepimTwon, e OGETIKA EVEQYEIA TIPOS TO TIEQIEXOLEVO TH AmoQaons
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ToU ZUlfoudiou hi va améxouv amo KdBes svépyera, mou eivar avTiBeTn mpos
doa Kpi@nkav amd autd. O mapafdTns eKTOC amo Tn oiwén Kard To doGoo
259 rou TToivikoU KWoika uméxer mpoowmiKy eveuvn yia amolfiwon.

5. O amopdocic the OAouéAeias, arkUoWTIKEC Kal amoppImTIKES
Kabuw¢ Kar Twyv Tunudrwvy, amoteAovv HeTaéu Twyv O1adikwy OEOIKATUEVO,
ToU I0XUEI Kai 0 KdBe umdBeon i diapopd evwmiov OIKAOTIKAS H dAANG
apxric, Kard Tnv ormoia mPoEXE! TO OI0IKNTIKAC YUOEWS CHTHUA, TToU KoliBnKe
amo ro 2uufouiio.

ETII TOY AIKAIOY

I.- TIA THN TIAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ
ZYMBAZHZ ZXETIKA ME TH ATAPKEIA THZ AIAAIKAXIAZ

31.- H mpoowelUyouaa 1oxupileTal, 0TI n eAAnvikn dioiknon dev
éAaPe Ta amapaiTnTa HETPA Yid vad OUHHOPQWOEi Pe TIC ATTOQYAOEIC HE
apiBpolc 3381/2001, 3382/2002 kar 933/2003 Tou ZupPouAiou
Emkparteiagc. EmkaAcitar To dpBpo 6 map. 1 tng ZU0uPpacng, To oToio
dIATUTTWVETAI HE ToV akoAouBo TpoTo :

«[Tav mpdowmov Exel Oikaiwpa omws n UmOBeoic Tou OIkaoBl
Jikaiwg¢(..) vumo Jdikaornpiov (..)To omoiov Ba amopacion (..) emi Twv
auplIoPnTRoswy €mi TWv OIKAIWUATWY KAl UTOXPEWOEWY ToU dOTIKHG
QUoEWS (... )».

A. ETIIXEIPHMATA TON AIAAIKON

32.- H Kupépvnon, o1 mapatnphceic TNG omoiag kararédnkav mpiv
va ekdoBci n amépaon No 933/2003, ekTipd 611 0 OTE dev apvhBnke va
ouppopewOei pe Tnv amépaon No 3381/2001 tou ZuppouAiouv Emikpareiag.
Avapépel OTI n gv Aoyw amoégaon emKUpWOE OTNV TPAYHATIKOTNTA ThV
aitnon akUpwong, mou Katatédnke amdé Tov OTE kal mapémepye Thv
umeBeon otn dioiknon yia va uioBeTnOolv Ta amapaitnta péTpa. H
Kupépvnon pepaiisver 611 pévo n dpvnon tou OTE va ouppopewOei mBavd
ge Thv amoégaon, mou eferdlel TR VOMIMOTNTA ThG amogaong ATI

.................... 8

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEwTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

258/76/11.07.2002 tng EOvikAc EmTpomAc TnAemkoivwviwyv Kai
Taxudpopciwv Ba amoTeAoUoe TmapaPpiaon Tou dpBpou 6 map. 1 TNn¢
2.Uupaonc. Ocov apopd Tnv EPT, n Kupépvnhon umooTtnpiler 6T1 auth dev
apvhBnke TOTE va ouppopwBei pe Tnv amépach No 3382/2001 Tou
2uppouAiou Emikpareiag. ZTnv MPAyHATIKOTNTA, N HETAPOPA TWV KeEPAIWV
ToU avAkouv oTnv EPT dev pmopoloe va yivel dueoa. AmaitToloe, avTiOeTa,
TPONYOUHEVEG TEXVIKEG TPAYHATOYVWHOOUVEG, TIOU E£mpeme va AdPpouv
uToYn Kupiwg TNV TOoToAoyia Tou vnoloU TnGg Onpag, kAt mou Oa
TePIETTAEKE TNV ETIAOYA TNG KaivoUpyidag TomoBETNONG TWV KEPAIWVY.

33.- H mpooyelyovoa avramavrtd oTmi n Kupépvnon mapéAeiye va
avagépel Toug AOYoug Yid Toug oTroioug dev epapuooOnke n amogacn AT
258/76/11.07.2002 7tnc EOvikA¢ EmTpomAc ThAemiKoIVWVIWY  Kdl
Taxudpopciwy, n omoia, cUMPWvA He AUTAY, ETIKUPWONKE He ThV aTowaon
No 933/2003 7Tou Zuppouhiou Emikpateiac. H mpooypelyouoa
uttoypappiler, emmAéov, 0TI o OTE dev TipoéPpn oe omoladATIoTE evépyeid,
yld va HETAKIVAOEl TIC KEPAIEG, TTOU ATAV E€YKATEOTNHEVEG YUpw aATO Th
pgovh.. Tia To ©Oépa autd TmapdThpnoe OTI TpAyHdAToyvwpooUvn, Tou
kataténke amé Tov OTE evwmov Tng EOBvikAc EmitpomAc
TnAemikoivwviwy Kai Taxudpopeiwv, TOU dgopd Ta HETPA, TTOU TIPETEI vd
AngBouv yia Tnv mpooTacia Thg HovAg, atoppieBnke aTic 22 TouAiou 2002.
H mpoopelyouoa mpooBéTel OTI ETpeme va ameuBuvOei Kat' emavaAnyn
othv EOvikh Emitpommh ThAcmikoivwviwv  kai  Taxudpopeiwv vyia va
mapamoveBei yia Thv dpvhon 1o OTE va epapudoer Thv amdégaon ATT
258/76/11.07.2002. ‘Oco agpopd Thv EPT, n mpoopeUyouoa umooTnpilel 6TI
Tpia xpovia petd thv amépacn No 11330/732/10.02.2000 Tou Ymoupyeiou
MeTagopwy kai Emikoivwviwy dev eARpON kavéva HETpo améouponc.

B. ©OEXH TOY AIKAZTHPIOY

1. TENIKEZ APXEZ
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34, To AikaoThpio umooThpilel OTI To 8iKaiwpa Tipdopaong oe
dIKAaThplo, TToU eyyudrtal To dpBpo 6 map. 1 Tng Zuupaong Ba KTav pdraio,
av n €Ovikh évvopn TA&n evoc Kpdtoug HEAOUGC ETETPETIE OPIOTIKA Kal
UTTOXPEWTIKA OIKAOTIKA amogacon va mdpdyeivel adpavi¢ oe PApog €vog
diadikou. H ekTéAeon amégpaong omoloudnmoTe dIKAoThpiou TPETEl vda
Ocwpeital 0TI amoTeAei avamoomacTo PEPOC TNC «diknNG» oUHQwWvA HE TO
dpBpo 6. To Aikaothpio éxel AdN avayvwpioel, 0TI N ATOTEAEOUATIKA
TpooTacia Tou 01adikou Kal n amokatdotaon TG VOUIHOTNTAG EUTTEPIEXOUV
TV uttoXpéwaon yia Th d10iknon va cuppoppwOei pe 81KAGTIKA atdépaon, Tou
ekd0ONKe amd To avwraTto O10IkNTIKG dikaoThpio Tou Kpdtoug oto Oéua
autd (PAéme kupiwg Hornsby kard EANAAAZ, anépaon Tng 19 MapTiou
1997, Zuddoyri Amopdocswy 1997 - II, ocA. 510 - 511, tap. 40 kai emoy.,
KAPAXANIOZ ward EAMAAAZ, No 62503/00 map. 29, 11 Acekepppiou
2003). EmimAéov, To AikaoThpio umoypappilel Thv 131aiTepn ohpdaoia, Tou
Exel n ekTéAeon Twv OIKAOTIKWY amogpdoswv péoa oTo TAdiclo Tng
d1oIkNTIKAG Bikaloouvng (PA ZAZANHZE kar dAdor kara EANAAAZ, No
68138/01, ap. 37, 18 Nocuppiou 2004).

35. EmmAéov, To dpBpo 6 map. 1 Tng Zuupaong dev kdavel didkpion
avduyeod OTIC amo@doelig, Tou OEXOVTdl Kdl O€ dAUTEC, TTOU ATIOPPITTTOUV
TPOOPUYR, TIOU dOKNONKe evWTiov Twv €OVIKWY dIkaoThpiwy. ZTnv
TPAYHATIKOTNTA, avefdpTATWC damoTeAéOUATOC, TPOKEITAI TAVTOTE Yid
OIKAOTIKA Amoégaaon, n omoia TPEMEl va cival oepAcTA Kal va €pdpHooOei.
2.ThV TPAyHaATIKOTNTA, oI TTpdEeI¢ A o1 TapaAciyei¢ TG d10iknong, ouveTeia
0IKAOTIKAG amoépaong dev UmopoUV va £XOUV OUVETTEId OUTE vd €UTTO0IOOUY,
oUTe akopa AlyoTepo, va ap@ioPnTAcOUV Thv oucdia TnG umoéBeong auTtng
(PAéme oxeTika Immobiliare Saffi kard ITAALAZ [GC], No 22774/93
map. 74 CEDH 1999-V).

2. EPAPMOIH ZTH ZYIKEKPIMENH YITOGEZH TN
TTPOANABEPOMENLIN APXL2IN
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36. XZT1nv mepimrwon auth, To AiIkaoTAplo TTapathpei 0TI OXETIKA pE
Tov OTE, n amépaon No 933/2003 Tou ZuuPpouAiou EmikpaTeiag, n omoia
ékpive 0TI n amégaon ATT 258/76/11.7.2002 tng EBvikAc EmiTpomnic
TnAemkoivwviwv  kai  Taxudpopeiwv Tou Tapaxwpnoe TpoBeoyia
dekaATEOOdPWY KNVWV Yid va a@aipédel TIC KepAiee ATAV  ETTAPKWCG
aitiohoynpévn. TlapéAa autd pe Thv amégaoch Tou No 3381/2001, To
2 uppoUAio Emikpareiag cixe AdN kataAhfel oTh VORINOTNTA TG UTTOUPYIKAG
amoépaong, mou diatdoosi TNV aAmoéoupon Twv Kepaiwv amd Ttov OTE.
ZXETIKA pe Tnv EPT, 1o AikaoThpio onpeiwver 611, e Thv amdpacr Tou No
3382/2001, 1o ZuupoUAio Emikpateiac katéAne oTn VoOHIMOTRTA TNG
UTTOUPYIKAG amtdépacng, TTou Th 81aTdodel va amooUpel TIC KEPAiEG.

37. To AikaoThpio ekTIgd 0TI auTéC o1 BIKAOTIKEC ATTOYAoEIC ATAV
ETAPKWG oageic Kal dev emTpETTOUV OUCATNON OXETIKA HE TO TTEPIEXOHEVD
TOUG. ZTNV TTPAYHATIKOTNTA, Ol TTPoavAPEPOUEVEC ATTOPATEIC TOU AVWTATOU
010IKNTIKOU dIkaaThpiou dnpioupyouoav oagwe Thv UToxpéwaon aThv nyeaia
1600 ThC eAANVIKAC d10iknong doo kai Tou OTE kai Tng EPT va spappdoouv
TIC amogdoeic He apiBuolc 11330/732 Tou YmoupyoU MeTagopwv Kai
TnAemikoivwviwy kai ATT 258/76/11.07.2002 tnc EOvikhc EmiTpoTAc
TnAemkoivwviwy Kai Taxudpopeiwv Kal va aeaipéoouv TIC E€TiOIKEC
Kepaieg, KATI TToU HéEXPI onpepa Oev £XEl Yivel,

38. Zxemikd pe TO Ofpa TnC diapdxng yia TNV TPOOTACid ToU
PUOIKOU Kal TIoAITIOTIKOU TrepiPpdAAovToC Kal Thv Trepiodo Tou XpOVou, TToU
mépaoce, To AikaoThpio Bewpei OTI n pn ekTéAeon amé TN dloikhon
TeAEOIOIKWY Kdl OPIOTIKWY amopdocwyv, oTépnoe To dpBpo 6 map. 1 Tn¢
2.0upaong amé kdOe xphHaoido amoTéAsopa.

Katd ouvémela, umtdpx el mapaPpiacn Tou dpBpou auTou.

IT.- ZXETIKA ME THN EZAPMOIH TOY APGPOY 41 THX
ZYMBAZHX

39.- ZUOpgpwva pe 10 dpBpo 41 Tng Zuupaong
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«Edv ro Aikaorripio kpiver 611 umhipée mapafiaon Tne Zoupaons fi
Twv TTowTokoAMwy TNG Kai av To EOWTEPIKG OJikalo Tou YwnAou
2uuParsduevou Méoouc Oev emiTPEmel mapd ovo areAli eEdAsiyn Twy
OUVETTEIWY TNS Trapafiaonc authic, 1o AikaoThipio xopnyei, epéoov eivar
avaykaio, orov ma@ovra oikain iIKkavomoinon».

A.- ATTIOZHMIOQZH

40.- H mpooyweluyouaa diekdikei moad € 2.795.000 ocav vAikh Cnpia,
Tnv oTroia ©a UTToOTEI Yid va TTPAYHATOTIOINGE!I Th HETAKIVNON TWV ETiOIKWY
KEPAIWY KABWC Kal yid va avakaivioel kai va Payel ek véou Td KTipid, TTou
xpnoipomoinBnkav amdé tov OTE, yia Thv eykardotach Tou efomAiopou
peTddoong. ZxeTIKA pe Tnv nNOIKA PAAPn, n mpoopeluyouoa {nTd mood €
1.000.000 vyia Ttnv TpoaPoAn TNC TPOCWTIKOTNTAC KAl TNG Uyeiag Twv
govaxwyv, mou Oiapévouv oTh HovhA Adyw TnG O1aThpnonG Twv eTmidikwy
KEPAIWY 0Td TTEPiXWpaA AUTAG.

41.- H Kupépvnon emionuaivel 0TI Ta AITANATA ThG TTPOOPYEUYOUTAC
yia Thv VAIKA Kal nBikn amolnpiwon mpémel va amoppipBouyv. INia Thv UAIKA
{npia, umrooTtnpilel 0TI n {nuia, Tou 1oxupileTal n Tpoopelyouaa dev €XEl
aImwdn ouvdegela pe Tnv 1oxupi{opevn apapiaon Tou dpBpou 6 map. 1 Tn¢
2uupaonc. H Kupépvnon mpooBéter OTI o0e KABe TmepimTwon n
Tpoopelyouod WToOpPEi TAVTOTE vad KATADEOEl E€VWTIOV TWV dCTIKWY
dikaoTnpiwv aywyn amolnpiwong yia Ti¢ emikaAovpeveg Cnuieg. Tia Tnv
nOikA PAdPn, n Kupépvnon OnAwver o1 n eikalopevn TPooPoAn TG
TPOOWTIIKOTNTAC TWV HOVAXWYV Kdl Tou BpnokeuTikoU ouvaigbAuaTog Twv
TTPooKUVNTWY dev UTTOpEi va ammokaTaoTadei KAt spappoyh Tou dpBpou 41
ThG 20upaong.

42.- To Aikaothpio umevBupiler OTI amégpach, Tou PePaiwvel
mapapiaon, em@épel yia 1o gvayopevo Kpdrto¢ Tn VOoUIKA uttoxpéwaon va
PpaAer TéAo¢ atnv mapapiacn kai va amaAeiyel TIC OUVETTEIEC TNG £TOI WOTE
va amokaraotaBcei doo yivetai, n TmponyoUuevn Kartdotaon (LA TPIAHZ
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kard EAMAAAZ, (8ikain ikavotroinon) [6C] No 31107/96, ntap. 32, CEDH
2000-XT).

43.- Egboov 1o AikaoThpio kaTtaAfyel 0TI uTtdpxel Tapapiacn Tou
dpBpou 6 TNG ZUpPpacng, eKTIPA OTI KAT dpXAV N TO OWOTAH £mavopBwaon
Oa ntav va T1eOei o MpoopeUywv 600 aAuTtd ecival duvaTtd Ot KATAOTAON
icodUvapn He autn, mou Oa pPpiokotav, av dev ecixav TapaPiacOei ol
anaiThoeig Tn¢ didtaéng autic (PAéme mutatis mutandis, PTIERSACK rard
BEATTOY, amépaon tng 26 OkTwppiou 1984, oecipad A No 85, oeAida 16
map. 12, GENCEL kard TOYPKIAZ, No 53431/99, map. 27, 23
OkTwppiou 2003). To AikaoThpio Bswpei 6TI N dpxh auTh epappoleTat,
EMiONG, OThV TepiMTWON auTth, Adyw Th¢ diamiotwong Tng mapapiaong. H
Kupépvnon mpémel, Aoimmov, va eyyunOei, pe Tta KatdAAnAa péTtpa, OTI ol
amogdosic pe apiBpouc 3381/2001, 3382/2001 kar 933/2003 ToU
2uppouAiou Emikparteiagc Oa ekTeAeaBoUv katdAAnAa amé Th d1oikhon
(PAéte MTTAZOYKOY kara EANAAAZ, No 3028/03, map. 26, 21
ATtpiAiou 2005).

44 - I xeTikd pe Thv UAIKA Cnpia, To AikaoTthpio Otwpei OTI TO
aiTnpa, Tou KaTtaTtédnke amé Tnv mpoopelyouoa oTo Ofpa autd eival
Tipdwpo. ZThv TpaypaTikdéThTd, To AIKaoTApio onpeiwvel 8T o1 ETBIKEC
kepaieg Oev éxouv akopa agaipedei kal 0TI n MpoaweUyouaa uttoAoyilel Tn
(nuia, Tou Ba umooTei mBOavd oto PéAAov pe TPOTO KaBapd BewpnTiko.
TimtoTta dev gpmodilel, e€dAAou, Thv TTpoopeUyouaa va kaTaBéoel ata OviIkd
diIkaaThpia aitnon amolnyiwaon yia To Adyo auto, étav Ba eméABel n {nyia.

45.- AvtiBeta, To AikaoThApio mapadéxeTar 4TI n TpooweUyouod
umtéatn PéPain nBikn PAapn. Amogacilovrag pe dikain kpion, pe pdon TO
dpBpo 41 Tngc ZUuppaong, To AikaoThpio xopnyei oTnv TpooweUyouod To
mooo Twv € 10.000, yia Tnv nBIKA PAAPN, TTou UTTEDTN, TTAEOV TWV TUXOV
opelAoHEVWY POPWYV ETTI TOU TTOooU auTou.

B.- EZOAA KAT AIKAZTIKEZ AATTANEZ
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46.- H mpoopelyouoa {ntd To moad Twv € 44.307,16 yia Ta £€o0da
Kal TIC OIKAOTIKEC dATIAVEC, TTOU TIPAYHATOTIOINGNKAV EVWTIIOV TWV €OVIKWY
dikaoTnpiwv kai Tou AikaoThpiou, Tood To oToio emipepilel pE Tov
akoAouBo TpoTO :

> € 34.307,16 yia Tic didgopec O1adikagieg, Tou akoAouBnBnkav
eEVWTTIOV TWV OI10IKNTIKWY dpXWV, TWV dOTIKWY dIKAGThpiwVv Kal Tou

ZuppouAiou Emikpateiac. H mpoogpeUyouoa mpookopi{el ohpeiwparda

agoipwy yia Ti¢ d1adikagieg evWIoV TWV JIOIKNTWY dpXWV Kadl TWvV

aoTIKWV dikaoThpiwv Kai dUo dikaioAoynTikd ouvoAikoU ToooU €88
via Ta £é€oda diadikaaoiag evwmiov Tou ZuppouAiov Emikpareiag
> €10.000 yia Ttn d&iadikacia, TOU aKOAOUBABNKE evWTIOV TOU

AikaoTtnpiou. H mpoopelyouoa dev Ttpookopilel kavéva TiHoAdyio R

onpeiwya agoipwy yia To Toao6 auTo.

47 - H Kupépvnon umoothpilel, o1 Ta €€oda, mou avagépovrai,
EVWTIOV Twv €Ovikwv dikaoThpiwv dev ATAV dAmapdiTthTd yid Thv
emavopOwaon TnG mapapiacng, yia Thv oTroid n TTPooyYeUyouod TTApAToOVIETAI
evwmiov Tou AikaoTnpiou. ZXeTIKA pe Ta £€0da Kal TIC dIKAOTIKEC dATAVEC,
Tou ouvdéovTal pe Thv Tapouoa diadikacia, n Kupépvhon onueiwver oOTI
autd dev civai dikaioAoynuéva.

48.- ZUppwva pe Tnv Tdyia vopoAoyia Tou AikaoThpiou, n
emdikaon Twv €£60wv Kal Twv dIKAOTIKWY damavuwyv pe Pdon To dpBpo 41
mpoUToBETel, 0TI amodeikvUovTdl TPAYHATIKA, dvaykdia Kai, emimAéov,
gUAoya w¢ mpo¢ To Uyog Toug (TATPIAHZ kard EAAAAAZ (Sikain
iIkavoTroinon) (6C), No 3110/96, § 54, CEDH 2000 - XI).

49.- To AikaoThpio ekTIud 611 Ta £€0da, TTou avagépdnkav améd Thv
Tpoapelyouoda evWTIov Tou ZuppouAiou EmikpaTeiag kail TIC SI0IKNTIKEG
apx£é¢ avagépovTal athv ouadia Tn¢ avTidikiac. EmimAéov, To AikaoThpio dev
PAéTtel To Adyo va au@ioPpnTAcel Tov amapaitnto Xdpdkthpa Toug. Karta

ouvéTeld, n TTpooeUyouoa €xel To dikaiwpa va (NTAoE! TNV ETIOTPOPHR TWV
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e€odwyv, mou oxeTifovral Pe TIC AITACEIC ThC EVWTIOV Tou ZUMPoUAiou
Emikpateiac kai Twv SioiknTikWwyv dapxwv. To Aikaothpio dev pmopei,
evtoUToIg, va dexBei oTo oUVOAd Toug TIC aiwaelc TNG TpoogeUyouoac,
amoé Th OTIYURA, TToU auTh Tpookopi{el povo dUo TiHoAdyia auvoAikoU Uyoug €
88 via Ta €€oda, Tou TpaypaTtomoinOnkav evWTIOV Tou 2 UHPouAiou
Emkparteiac. Amogaciovrac dikaia, emdikdlel oTnv TmpoopeUyouoa €
2.000 via Ta £€0da, mou apopoUv Tn diadikacia VWOV Twv SI0IKNTIKWY
apXWv Kal Tou ZXZupPouAdiou Emikparteiag, mAEov Twv @OpwV  TUXOV
opelAopévwy emi ToUu TToooU auTou.
.- TOKOI YTTEPHMEPIAZ
50.- To AikaoThpio Kpivel KatdAAnAo va pacioel Ta emITOKIA TWV
TOKWV UTEphUEPidC oTo oplakd emiTOKIO daveiogol TnG EupwmdikAg
KevtpikAc Tpdmelag, aunuévo Katd Tpelg TooooTIdieC HOVADEC.
A TOYZ AOIOYZ AYTOYZ
TO AIKAITHPIO
1. Amogpaiverar pe yApoug £€1 évavti piagc 0TI untdpxel mapaPpiaon Tou
apBpou 6 map. 1 Tng Zouupaong
2. Amopaiverar ye YApoug £€1 évavTi piag ot
> To evayopevo Kpdtog péoa ge d1doTnUa TPIWV UNVWY ATTO TOTE
oV n amrépaocn Oa KATaoTei 0pIaTIKA, cUHYwva He To dpBpo 44
§ 2 Tng Zuppaong, mpémer va eyyunBei, pe TA KATAAANAa
HETPA, ThV eKTEAEON Twy amogdoswy pe apiBuoug 3381/2001,
3382/2002 kar 933/2003 Tou Zuppouhdiou Emikpareiac.
TTpémer, emmAéov, va katapdAel otnv poapeUyouaa € 10.000
via nOikn PAApn kai € 2.000 yia é€oda Kai OIKAOTIKEG
damdveg, TAEOV TWV TUXOV o@elAopévwy @Opwv €T Tou
avwTépou TTogou.
> amoé Tn AREN TG ev Adyw TpoBeaiac kai HExpl ThV KaTaPpoAn,

Ta mMood autd Ba auinBolUv pe E€MITOKIO i00 HE TO O0PIAKO
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emTOKIO davelgdoU TnG Eupwmdikic Kevrpikhg Tpdmelag, mou
epappoletal katd Thv mepiodo auth, auinuévo Katd TPEIC
povadeg moooaTou.
3. AmoppinrTer, opdpwva, Tnv dithon &ikaing ikavomoinong vyid TO
eTTIAEOV.
2UvTAxOnke oTa YaAAIKd, HETA KOIVOTIOINONKE YpamTwe oTic 22
Acekepppiov 2005 oc epappoyh Tou dpBpou 77 8§ 2 kai 3 Tou Kavoviopou.
YTmoypagég
Yopev NIAZEN Aoukhc AOYKAIAHZ
Mpappatéag TTp6edpog
2.Tnv mapolod amoégaon £mioUVATTTOVTAI, oUPQWVA He Ta dpBpa 45
ap. 2 Th¢ Zuppaoncg kai 74 map. 2 Tou kavoviopoU Ta akdéAouBa avaAuTikd
uTtodvAuaTa:
» ZUdewvn yvwun k. ZTTTAMANN
> AvTiBeTn yvwpn k. AOYKAIAH
EmkUpwon Tou pwToavTiypdgou aTo ZTpaapoUpyo oTic 22.12.2005 améd To
2. NIEAZEN, lNpapparéa
Ymoypaph Z. NIEAZEN
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ZYMZONH NTNOQMH ATKAZTH k. ZTTIAMANN

Wneioa, 6x1 xwpic diotaypd, pe Tnv mAsioyngia yia tnv mapapiaon
Tou dpBpou 6 Tap. 1 Tng Zuupaong.

2TNV TPAYHATIKOTNTA, AV UTTOPOUHE vd OKEPOOUHE OTI TO KEVTPIKO
Oépa apopd amoKAEIOTIKA Th pn eKTEAEoN O10IKNTIKWY aTopdoswy, TIPETIEN,
gvtoUToIC, va 81amIaoTWooUpe 0TI, oThv TepimTwon auth, o OTE kai n EPT
«dIKAoTIKOTTOiNOAV» Thv avTidIKia HE TO vd TRV €10AYOUV €EVWTIOV TOU
O10IKNTIKOU QIKAOTH. 2& autd TPooTiOeTar OTI peTayevéoTepd TG
KATAOeong TPOOYUYAC KATA Twv amogdoswyv autwy, n I. MovA mapevépn
oth diadikagia emKaAoUUEVN €TTIXEIPAKATA, TToU aThpilovTal d®' evog OTIC
OepeAidelc eAeuBepicg, 6TTWC TpooTaTelovTal amd To EAAnVIKG ZUvrayua
Kdl a@' €TéPOU OTO YeEYOovOC OTI avTikeigeva kai PipAia avekTipntng afiag
PpiokovTOUCAV HEoa 0 aAUTO Kal OTI TO HOVAOTAPI €iXxe XapaKThpiaOei
IOTOPIKO HVNUEio Kal ETTpeTe, oav TETOIO, vd TIPOCTATEUOEI ...... (Tapaypagoc
21 Tn¢ amoépaonc).

Bépaia, o1 dI0IKNTIKEG aTropdoei¢ ATav ameuBciag eKTEAEOTEC Kal
gemapkovuoav amo HOveg TouG. AAAG, pe Thv dithon akUpwong kard Twv
amopdoswyv auTtwy Kai pe Thv eméupaon Tng I. Movig, n diapdxn - péxpr Th
OTIYUA TNC KaTtdBeon¢ Twv TpPooYuywyv, kaBapd JI0IKNTIKAGC @UoNng,
HETATEONKE Ot OIKAOTIKO emiTmedo Kdl KATA Ouvémeld oTnV TpoxXid Tou
dapBpou 6 map. 1 Tnc ZouuPpaong. To ZuppoUAio Emikpareiac e€éTaoe Kai
akUpwoe pepikwe (amoégpaon No 3381/2001), avrioTtoixa améppiye
(amépaon No 3382/2001 kai amépaon No 933/2003) Tic aiThoeig
akUpwong. O1  dioIknTIKEC amogdoeic  diathphBnkav  (PéPaia pe
TPOTIOTTOINON OXETIKA HE Tov KaBopioud Kaivoupylag TpoOeopiac kai Me
dleukpivion yia Ta katdAAnAa pétpa yid Tnv TpooTdcia ThG uyeiag Twv
govaxwv kai Twv emokenTtwy (amépacn No 3381/2001) yia Adyoug, Tou
ouvdéovtal He TNV ouadia Tou dikaiwpato¢ (mapdypagor 22 - 27 TG
amégaonc).
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Acdopévou 611 n avTidikia peTapépOnKe, £Tol, o SIKAGTIKO £TITTEDO
Kal hpBe ge yvwan Tou avwtartou dioiknTikoU dikaoTnpiou e€etalovrdg Tnv
ET TNG ouadiag, HETA amoppiTTovTdc TNV w¢ Tpo¢ Tov OTE kai Tnv EPT pe
AeTtTOodEPH aITioAoyia, €igal TG yvwung, 0TI, oTNV TEPITTWON AUTA, N Hn
EKTEAEON TWV JIOIKNTIKWY ATTOPACEWV Kal TWV ATTOPAoEWY Tou ZUpPouAiou
Emikparteiag améppiyav TIC TTPOOYUYEC, TTOU OTPEPOVTAV KATA TWV £V Adyw
amo@doswy egival ouoTaTiké TnG Tapapiaong Tou dpBpou 6 map. 1 TNG
ZU0upaong. ZThv TpaydaTikdTnTa, éTwe To AikaoThpio umoypappilel othv
mapaypago 35 Tng amégpaoncg, To dpBpo 6 map. 1 Tng Zopupaong dev Kavel
Kapia 01dkpion avdapeod oTIC AToQdAocelg, Tou déXovTdl Kdl 0 AUTEG, TTOU
aTopPPITITOUV TIPOGPUYH, TTOU AOKAONKE eVWTIOV TWV £OVIKWY dIKaoThpiwv
Kal ave€dpTnTa ToU damOTEAEOUATOC, TPOKEITAI TAVTOTE VYid OIKAOTIKA
amégpaon, n omoia MPETEl va ThpnOei Kai va epappooOei, ol Tpdleic K ol
mapaAegiyeic Tng dloiknong, ouveteia dIKAOTIKAG amépaong dev Pmopolv va
EXOUV WG ouvémela oUTe va epmodigouv, oUTe akdépa Alydtepo, va
ageioPnTAoouv Tnv ouadia Thg amépaong autic (PAETe oxeTiIkd Immobiliare
Saffi karad ITANIAZ [GC], No 22774/93, tap. 74, CEDH 1999-V).

2Tnv TepIMTWON aAuTh, n Tdpapiacn Tou dpBpou 6 map. 1 Tng
2.0upaong avadeikvUeTal 181aiTepa UTO To YW Twv dpBpwyv 95 map. 5 Tou
Zuvtdypato¢ kai 50 Tou TTpoedpikoU Aiardypato¢ No 18/1989, mou
KwdiKoTrolei TIC O1aTAEIC TOU VOHOU TIC OXETIKEC HE To ZUpPoUAio
Emikpareiag, 8Vo diatdeig, mou emipdAAouv oTn dioiknon va ouppoppwoOsi
HE TIC OIKAOTIKEG amo@doel¢ Kal €IdIKOTeEpd HE aAUTEC Tou ZuppouAiou
Emikpareiag.

Eivar katd ouvémela owoTd, Mou n TAciognpia KatéAne ortnv
mapapiaon Tou dpBpou 6 map. 1 Tnc ZUuppaong, Aéyovrag, emiTtAéov, OTO
onpeio 2 Tou 31ATAKTIKOU TG, 0TI To evayopevo Kpdrto¢ péoa oe didoThua
TPIWV PNVWYV aTé TOTE TTOU N amopaon Oa KATaoTei 0pIoTIKA, oUHYWVA HE TO
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dpBpo 44 § 2 tnc ZouPaong, mpéTel va eyyunBei, e Ta KatdAAnAa péTpa,

Thv EKTEAEON TWV aTToPdocwy Tou ZupPpouAiou Emikpareiag
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ANTIOETH TNQMH TOY AIKAZTH k.AOYKAIAH
(MeTagpdon)

To ©épa, mou TiBeTal oTNV TEPITTTWON AUTH, €ival TO Av UTAPXEI
mapapiaon Tou dpBpou 6 TNC ZUupaong Adyw TnG HUn THAPNONC ATO TIC
apX€C Twv amopdocwv, ToU €KOOONKav amdé TO aAvWTATO OIOIKNTIKO
dikaoThplo, dnAadn To ZuppoUAio Emikparteiac. O amogdoeic auTEéG
améppiyav TIC TTPOOYUYEC, TToU KaTaTédnkav amd Tov OTE kai Tnv EPT pe
OKOTTO TNV akUpwon Twv S10IKNTIKWY amopdoswy, TTou Toug d1atdooouv vda
amooUpoUV TIC KEPAIEG, TTOU Ol 0pYyavIiOHoi AuToi €ykdATEéOThoaAv TAVW ThV
1010KTNhOid ToU TPoaYeUYovTOC HovaaThpioU R KOVTd g€ auTo.

O mpoopeUywy Bewpolae 0TI N ATOPPIYN TWV TTPOTPUYWY AUTWY ATO
To 2ZupPpoUAio  Emikpateiagc  empepaiwve  Th  VOHIHOTATA  TWV
mpooPalAopévwy S10IKNTIKWY ATToAcswy Kal dngioupyoUoe KATA CUVETEId
TNV UTtoXpéwon ThG e@apHoynAc Toug. EkToTe, yia Tov mpoogelyovta, To
YEYOVOC OTI oI Kepaie¢ Oev eixav amooupOcei, opelAdTav oThv damoucia
TAPNONG TWV aTodoswy Tou ZuppouAiov Emikpareiac.

TTioTelw OTI N yvwn, oUdewva Pe Thv oTroia n uméBeon auTh agopd
Th pn TAPhon Twv JIKACTIKWY amopdocswyv otnpiletar oe AavBaopévn
avtiAngn ToU VOUIKOU amoTeAEOUATOC TOOO Twv OIOIKNTIKWY ATTOPAOEWY,
Tou d1aTAoooUV TV ATTOOUPON TWV KEPAIWY, 000 Kdl TWV ATTOPAOEWY TOU
2uppouAiov Emikpareiag, mou amoppimTouv TIC AITACEIC AKUpWONG, TTOU
oTPEPOVTAl KATA TWV ATTOPACEWY AUTWV.

To vopiké amoTéAcopua Twv JIOIKNTIKWY amopdocwy dev efapTidoTav
HE Kavéva Tpomo amd Thv emikUpwon Tou OikaoTnpiou. O1 amopdoeiC auTéC
EUTTEPIEXOUV VOUIKA 10XU atrd Thv UI0BETNOA TOUG KAl TNV KOIVOTIOiNONH TOUG
oToug evdiapepopévoug. Me dAAa Adyia, ATav dpeoa eKTEAEOTEC.

AvTiOeTa, ol amopdoei¢ Tou ZupPpouAiou Emikpareiac mepiopilovrav
OTO vd damoppiyouv TIC dAITROEIC dKUpwonG Twv OIOIKNTIKWY auTwyv

amoQAoewV HE TO OKETTIKO OTI Ta &vdIKa péoa, TTOU doKAOnkav, ATav
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apdoipa (eAAgiyer vopiung aitiohoyiag, mapdvopn avdkAnon d10IKNTIKAG
amoépacng Kai acuppipacTto pe To dnUGoIo auppépov). ApoU e€£Beae Toug
AGYOUC YId TOUC OTTOioUC aATEPPIYE TIC TPOOQPUYEC aAUTEC, To ZUpPoUAio
Emikpareiac amopdvOnke amAd péoa oto S1ATAKTIKG TwWV AMopdoswy Tou
OTI amoppipOnKav oI TPoaPUYEC Xwpic va diatumtwoel diatayn (kyia Toug
Adyouc auToUc, [To ZupPpoUAio] aToppiTITEl TIC ETIBIKEC TTPOOYUYECH - «Ard
Taura anoppimTel TV Koivopevn aitnon»). O TpOTOC auTdg ival oUHPWVOG
HE TIC apXEC, Tou yivovTal OeKTEC 0TO O€pa Tou dIKAOTIKOU €AEyXoU Twv
SI10IKNTIKWY TIpdg ewv.

ATO TIC amopdoeiC auTéG dev TTPoKUTITEl oUTE pNTd oUTE ciwTned OTI
autéc Onuiolpynoav omolddAToTE UToXpEéwWan damévavTi oTd  VOHIKA
TPOOWTIA, TIoU dokhoav TIC TPoopuyéc. H umoxpéwaon amoéoupong Twv
Kepaiwy cixe NON emayyeABei pe TIC TTponyoUHeveG SIOIKNTIKEC ATTOWYAOEIC
kai ouvéxile va urtdpxel. H povn ouvémeia oto 8ikaio Twy amo@Acewy gival
OTI n 10XUC Kal ol €VVOUEC OUVETIEIEC Twv OIOIKNTIKWY daToYdoswy
mapapévouv aképaia. Kard ocuvémeia, n mapdAsiyn amoéoupong TWV Kepaiwy
Igoduvayei He Th N TAPNON TWV 1IGXUOUGWY B10IKNTIKWY ATTOPAoEWwyY Kdai OX|
HE TN KN TAPNON ATTOPAoNG, TTou ekdOONKe amod dikaaTnplo.

To yeyovog OTI ol ev Adyw OIKAOTIKEG ATTOQAOCEIC ATOTEAEdav oTh
OUVEXEId AVTIKEIHEVO OIKAOTIKOU €Aéyxou Kal damoéwaong avwrarou
010IKNTIKOU O1kaoTnpiou 0ev Tou¢ TPoodidel To XAPAKTAPA TwWV OIKAOTIKWY
amopdoswyv. To va mapadexOei kdmoio¢ To avriBeto Oa odnyovuoe aTo
auBaipeTo oupumépaopa, OTI omoladnToTe dI0IKNTIKA Tpdén, akdépa Kai
omoladnmoTe auvaAAaynh (o0To acTikd), 6TTwC éva cupPoAailo, TTou ugioTaral
0IKAaTIKO €Aeyxo, TTOU KATadAnyel ge amopaocn, TpooAauPpdvel auTopdTd ToO
XAPAKTAPA Kal To amoTéAeapa SIKAOTIKAC amogaong, ave{dpTnTa Twy 6pwv
Tou 31dTAKTIKOU TNG amépaonc authg. To Béua Tou av umdpxel Un THApNon
TnG amoépaoncg, ou £kdOONKe amod O1kAaTRplo, TTPETEI oUHPWVA HE gHéva,

va €MAUDEi amoKAEIOTIKA avayouevo oTo S1aTAKTIKO TG aTrépaong aduThg.
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OpioTe viaTi dev ouppepilopal T yvwHn TG TAcioynyiag, oUdewva
He Thv oTroia ol amopdoeig, TTou ekd6OnKkav amod 1o ZuppoUAio ETikpareiag
dev £papHOoONKav oThV TEPITTTWON AUTH.

TTpoaBéTw OTI N AUon pe Pdon Th ZUuPpacn Tou TPOPAANATOC, TTOU
OéTel oTOov MPooPeUyovTa - HOVAOTHP! N KN amoddkpuvon Twy Kepaiwyv Ba
dvnke - av gixav TnpnOei o1 oxeTIKEC O1adIKAOTIKEC ATAITACEIC - OTOV
Topéa To dikaiou 1810KTNaiag, TTou eyyudTal To dpBpo 1 Tou TTpwTokdAAoU
No 1 kai iow¢ Twv dpBpwyv 2 kai 13 Thg Z0uPaong, aAAd 6x1 Tou dpBpou 6

TnG 2Z0uupaong.

AKpIPAC HETAPpPAON ATTO TO GUVNUKHEVO avTiypd@o oTd YaAAikd
ABnva, 16.05.2006 H MetagpdoTpia E. TTamapavpou
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